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- Chell che Florean al sint senze olè 


Dialogo fra Tite Lung e Zuan Frusin 


= Dunca, cemud la mangino, | ciar Zuan; ‘eun . 


chest pelegririagio?. 
re Ma, çe ustu che ti dei jo, mi han tant ge~ 
eiat, mi han tant prediciat fin che o soi làt a 
notami ance.jo la. vie de Societat operaia. . 
- E no hastu fatt ben ? O soi notat subit ance 
jo e chssì e larin vie insieme e tu vederas che 
vin di divertisgi. 


— Sarà come che tu. disis tu, ma in quant a. 
divertissi o hai paure di no. Tu vedaras ben ce 
qualitat di confusion ‘che sarà; Nus metaran tai . 


Vagone come- tantis sgradelis in t'un baril, 
scugnarà fermassi dulà e ce tant timp che satin 
lor e si rivarà a Rome quand. che Dio or. 

«uan Che gel: ensa $. 

+ Tant che, il vanzeli, Sint po, mestri Tite, e 
l'afar des medaia? 

— Al par ċhe al sei Jätin fun. 

=- Uh!t.. Par altri lassin la o sperin che no 
vegnin fur plui cun ches. nainis che a. momens 
e butavin a patràs dutt. 

=- Par di no, parcè che e han vat abastanze 
une lezion de dagg i sfueis la prime volte ele 


vevin ciatat chell biell ritrovato. par ciapà te ret 


i gonzos 


Sint, pò; mestri Tite, cemud lino cui nestria 
afars dal Comuni? 


~- Mal, mal, ciat il miò ciar Zuan, tant mal che | 


. pies di. Be? no podares. là. 
Bh il diaul! `. 


— Do no ti lial dit nujò chell È famos gior Zaneto 

butegä che al Bä, second te, une. ciarte plui dal. 
In? ` 1 Sior Zaneto brian Liege. effe: al cè, chell che; cH, si 
_ Mi ha dit qualchi ciosse, ma al veve masse 


ce fa enol ha podut degt di plui sclariméns. 
~- Bisuene che tu sépis che sin e più. 

— Cemud Ino a pid? 

— Sestu cussi indani? corpo dal’ tabir dal 
diaul! No vin plui un boro iù dasse, Sastu' ce 
che al ha dit Gaio dal 48? No vojo responsabilità. 
Ghe ze in cassa meza svanciga e anca quela si sbusa, 


Dain, Joivë B di decembar 1988 


eo AI salte fur da: Joibe - i 


{in fin ch'al varà flat} ` 


Ogni doi fumare oe? centesins. Lù 


El si vendi li nt i | Mai e là dai Taboonina in Manini in cb ben? E) E? D Ate $ Fa BS d 


‘REDAZION : su. la. lontane di piazzo € Contarené = AMINISTRAZION : ag. ta tege di Vigo: WA 
Por altri Florean ål si- iarsira ciatà, quand che coventa, | ici Staniparie. Jacob: e Colmeghe, i 5 





ritorio “ei ee 

— Ein te nsss dal, geet) Comun sinó, ivi De E 

a chest pont? .. di 
—- Fas chell cont ve. E cubiò. et scugne fa: un dë 
aliri imprestit par pajà il Ledra, ` RE 
— Chell bensdet Ledra ché al veve di, piara ` j e 
tantis risorsis e che invece par: noaltris” no: RUE pi; i; 
HS Se 


pajà. E son ting: debis che no si. sa .dulà. bat A: 


che volevin meti su. une tasse sula polente Dër ` 
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val une pipe di tabas. | 
— Eh si, ma.tiol è migo: Do nomb - siet di 


ciaf, E podin ringrazià -i nostris bogas: ener ` 
che nus han regolat ben e-no mul. RW Ki 
Mi diseve ‘in premure sior- Zaneto bufagat: Di; 


fa. front a chell-che al. mance par. 8 indenni E 
a la mavco pies ` dai 

— Po si sà Chest.al è | progréss de rornadbi:. E 
Colpi il pur che nol ha nante op mieti in Bet SE 
par parà vie: la fan € lastà che d So: d d bai i 
guazzin a più. non. posso” det E 

= Fin il guviar al ha. deteg capite di jevà: tai: sl 


| tasse su la polente, parcè che e jére la tagge 7 o 


la plui injuste e ia plui. infame, e i nestris pro, Di Ge 
gressisg e volevio fanus chest piel regal- Seege 
— Ma no han fatt nuje par fortune, pardò ‘dhe: KEE 

j} conseir Braide al ha presentat un proget: mer dE 
diant il oul ai ha di fa; Tout a dutt senze colpi te g i Si 
il puar., ` E 
— Manco mal che une volte in. tantis e gn di wi: Ge 
fate une di juste, — ra 
— Eh ancemò nol o att voie, parcò. che nE ae: 
progett dal conseir. Braide d han di studialu; pesi: SH 
salu; e buratalu, e intant.. E DE sE 
| piste ciaval che- la. BE eresci. © E 
— Ciò, a. proposit, cui vino Sindich cimdi! 27 EN 
— 0 hai sintut che al è ståt: nomenat l'effe eie. | Di 
—. Po cé robe ise chest elfe effe ? det x 





-- Eb no- tu sas mo propit nuje ve, “seben che si 
iu seg simpri a consult cun. chell gran omp CT "e 


al fas lis fungtope di 'Sindick, il codt Lei Papp”, a 
La hastu mangiade eum? be E 
— O hai capit e o hai gust. che vevin: fatt si 


Sindick ehell galantomp di gon `, EE 


— Ben, cier Zuau, cumò o voia buteghe. e 
~E jo ance, mandi mestri Tite, "TC 





VEE intindis ben no cun VH 


"pe ep, | 
2 — 0. anin: indenant, finissilo. E tu che tn aes | 
5.0 simpri 8 cisicà cun to copari Meni. Ce afars asin ` 


i ic. sì pò fa di manco di ‘metesi e ridi. E di gust 


` Ciars amis, ciars Udines, ` 
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ani bb er Kee 


` Florean par Marciatviori, 


SI EN ‘pd diviarsis serié di Chest che al stoi paro CON- . 
© ad ë. o, levi vie intabarat par Marciatvieri;. quand 
<- ehe 0 viod une cubbis sott i puartis de ‘bande dal 
d ` enëk gnuv che si contrastave afuart in myd ché 
-1i jo o podevi sinti ce che disevim 


 — No jè vere pije, è sberlave la fémine. 
— 8i che ti han vidude, al rispuindeve Tomp. 


“= E po. me la ha contade me comari 


` arie Ab SÌ chell ‘bon Best di. to. gomari, 


fm JO: che o vadi daur chail biel mobil, o no 


Lista fami le gelose. cumò, E jè ore che tu la fi- 
cuni asi di fami.:chestis pipinotadis. © 

SE O däin che jè ore che tu la tiniasia tu. E O 
#0 Bai che tu le ban menade domenie passade a bevi 
=". la bire in Marciatvieri, 


+ Jo? che no hai mai bevut bire in vite.me! 
Bi parot ‘che jè to‘comari che devente mate 


c eun lui? 


`" wes Brao, brao Gë afars ustu che 0 vevi? AI 
otai epp Dau la puarte è passand al mi digne ` prese, ` 
n br goo duti il mal dulà che al è, ` | 
oS ce Jo mo sai nuje, ma teatri Meni al passe. 

i | A asse spess a al dà masse presis di tabacs.. | 


(aree Ciale se no tu ses ‘un mostro. Par voltale 


fici enmò tu vegnis fur cun. chestis nainis, No ti co-. 
NÉE -mude no d sinti che de bire cun (o comari; ` 

a Jo- 0 jeri stuf di sintì chest dialogo e o bai 
olut lai denent par viodi ce tipos che jerin chest | 


marit e femine. 


Misericordie! Nuiemaneo che fra Auge e doi 8. 


fasevin un secul e miezz! Zelos di che etat ah, 
che son cul pit te buse. 
Epur no zove e jè cussì. E po si dan di ma- 


- ravee se si viod e. se si sint ciartis genis fra 
marit e muir z0Vins. 


Ise maravee se la femine, che jè spose di poe, 
-4 si ingelosis se qualchi. gnott e spiete a ciase 
.  - mutilmentri sọ marit. 0 pur se lu viod a dai 


qualchi tenare ‘ociade a un altre femenute ea 
A uzzà sott i bafs quand che passe donge di Jui ? 
Ise maravee se it puar marit che alè ` dutt 
ciase e famee al. si.tormente viodint che la apese 
zovine e trascure dutis dos forsi par lä stor cun 


8 qualchidun a disonorà il so non e. chell de fames? . 


Ma a ant a tarocèà doi. vecios che no i reste 
nujaltri che ciapà su la corone si pardie che no 


anoet. 











kan Za, ai ff 


"Archivi è Kë 





Lis aventuris di un cialiar, 
` Dunee o savareg 


Che jo, ouli a Udin o vevi mangiat dutt 





tu ‘te Ta | 


LAZA - 





No plui buteghe, no savèvi dulà voltami, 
I ereditors nó fasevin che:molestami ` 
E 20, un di ciol su femine; frute e frat 

- AI improvis o fumi il can. ne 


E voi jù a stabilimi a Pradaman. | 


Corpo di bio e ‘ve biel mont !! 

‘ Là nissun mi ordene mai ‘un pont. 

(1 pusrs frues mi vaivin. di fan, : 
JI. LÀ nissun mi crod, nance di un caratan. 


Scugnî impegnà la taule di cusine, 

A mp contadin par tante farite. ` ` 

Ma jesus! simpri plui cres la miserie 1. 
Dovei impegna dut, sin la cialderie, 


No hai plui nuje ce impegnà, . 
E par scrocà une fete di polente, 


Di tenor pe vile mi met a ciantà, 

E sore ance me la davin cun stente. 
La sere par no là sù e jù pe vile... 

O levi cui countadins un: på in file. 

E là sintivi a di tarit ben del Capelan 
Che l'è tant di bon cur e cortesan. ` 
Jò un di mi viest in presse e 
E lu spieti che al vegni fur di (nesso 
‘Par. disgrazie o piardei un tac. ` 

E a piit zust voi donge e i domandi 
Une prese di tabac. o 


Lui me la dà e po mi dis mandi, mandi. 
Che nol mi sciampi cussì prest Capelan, 


Hai voe che mi impresti- un talar sin doman : 


E senze fassi tant preh 

Lu tire fur e mo li da, OT 
E la.si ha tiret a lung pocia zornadis 
Mangiant polenté, e -sardelis baladis. 

Pos dia dopo par pajassi che si sà 

Un par di scarpia al mì ven a ordenh, 

Jo no hali un carantan 

Par vign a Udin à cioli il corean, 
E co vienivi.a Udin metevi su une sfilzado 
Che une vecie me la veve imprestade 

E co entravi in citat par no fa bordel 

La metevi jù in chel vicin casel, 

Il Capelan coreve a viodi ogni tant, 

Jo a fuarze di buridons la tiravi in denant. 


-Finalmentri un dì, 
‘El jentre sul miezd, 
E al mi dis: 


Mestri ise pronte cheste vare 
Je pronte Capelan, e sù o cor disora; 
Dol su une cane che vevi.in te oapeliere ` 
La met daur la scheng e cun maniere 

O' i tiri jù tun colp di man il SC, 


.E i met. sù sul ciaf il miò. 


Chest al’ è di sede, a dui i sta bénon N 


- Che lu disin targ chei che cul e son... 
Si po, rispuizidin’ cheì contadins, si po, da sen 


Che chel ciapiel i sta propri ben. 

Lui al met lis maua in cros, 

E. quasi, quasi ad alte vos, 

Mi domaride, io presinze dai contadins 
Se valial il uestri ciapiell ? 

Ma ai viod alè squasi genug è biel, 

Al mi darà quattri florins, 

Ben eco: doi an ves vus e doi us doi. 
Immaginaisi se viarte di voi, 








esa 


si Sogiung po, doman voi D Udin e a un ciapelor 
ordinarai di scarpis un: par NEEN l 
- Da dis jl ver-a sentì chest. tit | è. 0 20000000] i 


i Seben ché veve. fan, ridè ance me muir, - 


Ma ance chesg in pos dis. a son las - 
Polente e sardelis, son dug consumiaz. 
-I fruss mi vain ai fan di cà. © 

La femine tun cianton no fas che. ops 


Jon soi disperat, plen di fan e trist, 


O dispici un vecio Orist 

Donat a un timp da un antiquari 

E: voi corind dai Segretari, 

E° i dis hai fan e i lassi a lui in pen, 
Che ’1 mi fasi lui un poc di ben 

“No Vul suvend nè di Crise nè di coronis, 


E jo volti vie, tirand fra i ding quatri madonis 


Voi da un confadia, entri in cusine 
I ai lassi în Den par un pocte di. farine, 
Mi rispuind no ugi Crisg, no us doi nie 
E propri cul Signor o souen vigni vie.. 

Cu l'anime di rabie plene 
E vie a durmi dug. quarig sellze cene, 
‘ Nel doman ere la vilie de Madone di Fevrar 
E al jere un timp d’infiar, - 
E vie par dute la vile, fin che na, 

Par une fignéstre, 

Mi dè un platut di mignestre 

Quinzade cul neli de lun, 

Che come tant zucar la mangiarin volentie. 
Tant jo, che i fruzz, che me muir; 

Nel doman nev e un fred cian, 

Eno savevi plui ce fa, 

O ciol su ,un' par di vecis scarpis dal Capelan 
Chs me lis veve dadis di Justà ; 
E senze pensai sul fatt, 

O voi corint'da. Gregoraî, 

Domandi un forin e i lassi lis scarpia in pen, 
Nel doman il Capelan al ven 

Par «cioli lis scarpis, e cambiassi. 

Jo i dis: Capelan nol-stei a inrabiassi. 

Ir no podei rivà fin da lui a nessun patt, 

E lis hai lassadis la vie di Gregorat, 
Capelan, Loi al passe za par là 

Che al vadi pur, e che ses fasi dà, 

Lui al va) e Gregorat al dis: ben 

Lis stavpis son in pen. 

Al cialiar o i bat dat un florin 

Che mal dei lui, cussi si justin. 

Ben, ben, justin anice chest afar 

Jo us doi miez, è dirai une messe pal cialiar. 
E in che istesse sétemane. 
Par pajà il paron di ciase, 

O sengni strozzà il jett di lane. o 
Lassi Pradaman che buine int... e lis sardelia | 
In duli che tociadis min dà di bielis. ` 

Torni a Udin e par vere cumbinazion 

O ciati di là sott paron 

Soi stat cun chest qualchi an, 
‘ Dopo vin vut contesis 
E resti un’altre volte senze pan. 
Cospeto soi disperat, soi avilit, 
Vend la cocette, e par tiare tre mes e vin durmit 
E con ale che mi è vanzat 


in Grazzan un pizzul ciot o bai implantat 


LOREAN DAL PALA VA 


-| Mi niverin doi fruzz o ‘scugni, là. a ceri We 
Se nei faju sepeti: e I. vi A 
Ab ai pardiane o ert stano ge NEE 





I sfars. mi son las wel, cli 
Li disgrazie II. ploverin biel: a oi ` 
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DH. prop di ciase par. miez frane” 
Di sftt, al voleme bastonami `- 
Da gauy no sai plui duli voltarmi, ` 
O soi propri disperat, or 
Da parting e da amis; soi da Aug abiidonati 

« Ma eco cher un Negoziant, Un atiime sani e ; 
« Mi fde il credit, e da gnur: mi Jmplanto.* ro DENSI 
«E cun chest miéz ciars amis, ` "ui ds ci 
e Jò stoi benon; e par chest. ‘Agriul: del ` Pacelli, ` 1 
«La gratitudine Ja. hai scolpide ‘nel miò: cur Dier o 

















«E ricognoscint arai a Lui in fin bin mar. so 1 soi S 


Svusait Amis se il discors ua ha stufat, 
Ma no ns hai dit che: la pure veretat: 


| Epoche 1870.‘ 
| GENIO men ger 





en 
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Corispondenze di DEn E Di di 








San Denel, ai i5 äi decòmbiät, | E 


Daur chell che contin ahei di 8 Denel. ai a 
che chei dal Muli...cipi no sintin 0 no ue in: Sapri ù 
une malandrete nuje. a bi 

Dos voltis. a jè stade ripetude la li spo” Di 
dall’aghe e racomaridangi che 2iodig di; Ro: Jas ssa 
sale cioli pai oeiavnt `°% ei 

Cumò jo ho uei rivolzimi ai siors. locandira” e. DA 
preaju lor che -capissin plui. di ‘chei. alteia 5 GC di 
continuà a mandà a cioli lagbe in te. pozze: paji Hi 
ciavai, parcè che se nd viodin. lor jal dirai jo ebe. "7 
an dé unmont poce, e ‘che la ‘stagion. a po faggi i. 
rigide di glazze e nev e alore la puare Inten hag 3 
di fa se no ciate aghe, che. nl è it gonar di primas: n 
necessitat? ei 

Che a vevin po di dovè di: in ‘obést pais. no po. WS 
jè nance aghe? Ah, d è jÈ gruesse 1: e 


"r 








. , ` ` eat 
. . DÉI „1o I: n La Le 
ci Än "o" DÉI J1, A z 


Brusegane; : ni 4° di decembar, 9 


Ciar Flarean. 


Ciò, tu dira, e mi ‘scrivin. ance. di Bitisegane, ` ` 
e jò no sai nànce dulà: che jë chieste. Gitad Bgo o D 
Spiete un moment Ploreanut, Brusegane'. DO jb so, 
une citad e nance. an pais; ma. i. palazz: ‘dal. e 
Cont Fols, ocis li :ciasutis - sparnizà dis... 9 
ob e lè eja Gibsie ‘è fasiu chell che si dis Brys V| 
segane, lontane di Padue 2890 metros, e W alè o -7 
un Istitut Agrari de Provincia di. Padué, iù un 
grand fabricàt dulå che.une volte jere la; gasili < 
dei Padri Benedettini di Praglia. Yacat al: ‘ffabric&t e 
e son eftars d3 e miezz di tiare che servin. se Eé 


, istruzion. 


Calì sinserne la: moral, a sert, E oltre, Vaio 
gricolture teoriche e pratiche; ance P italian, la o, 
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ein en, e 


SEA PLOREAN DAL PALAZZO 





` tens tot 1 la botaniche; l li ‘fisiche, la chi- 1 


SE la-meogniche, lia - gostruzions rurale, La- 
* Titmetiche, dla &éometrie,; Ta.contabilitàt comerdialo 
e: la. Suz, i disegn,la veterinarie ela gingatiche. | 

“Chest latitut: al: H zà - dis ague, I seuelars 
quand che entrin e-puedin ve tant 14 Boni come 


c: olee fatis altuanco lia elementare. bhei de pro» 
Pia 3 a: pain 400 liris: e Bun chei. di fur, e han. 
REI utt: 
"ge “E «pain fincemò” 350. nie. prin an pe mon- 


Hbris, mislis, midisinis, E fignus. mons. & 


"29, e Dë viet tomp et. d’istàt ‘e, d’inviar.. 


da souialate. D SO. riparis iù tre cora, eng, Martino 


Gi scomenze ma ei jy ricev ancé ‘a dutt. decembar. 
Quand: che (han finito: tingin, ai siei ciampg.0 


‘even: Fouen: :paraltri ‘staat lis tantis materis che 
--Sineegbin; «diviara è si son impiegas. in comercio, 
Pequatri ëg Dancis di credit, altris es strädis . fe- 1 


tadis. ch ‘qualebidun, ance al è lat disegnatori. l 


‘Frà pòc chest Istitut. oltre al Jessi Provincial al 


` deventarà. ance Governatit:: 


"Comp óha ti Raicovnfade la storie dall’ Istitut,. 


‘lasso: che ti dei ance, che culi’ son ‘staz come 
“somelara; diviars- firana; e chest an àand'è tre, doi 
Sai Düig di borg. di 5. Lazar e. un di Faugn à, e 
` Cuga) ingibine A eéi Haratd Ik ‘perdite dt patrie, 
Ki Jein il td sfuei e ciatin up Gust matt. 

“Ce:ti parial Florean, i furians e son par dun, 
WO im chei’ pais ohe no. BON. soriss sulis ciartis 
| eografichie a 


< Tang salus $ i. ai iis é al det dall'A; til, 


cene E SES e P 


Da V me D GZ 7 





EN 


“Sul cf Wësst? a: “Beluse. e ‘che o hai contat.. | 


At stnide' o hai di da qualehi eolariment. No è 
“ vepe ghe ‘il foghist al vés. ufiärt: i pajé ala- u- 
` ateps 


"erg stat contat) cussi boat vólè ` puartai chei cen- 


<; tesine. Cusi e jè tassude la scene che I’ ustere 
; dopo. e dech fur foghist e capo. dipussit da „phe 


-lak "e: 
“Punrà RE 


- 80. une strade, in cheste: stagion ance che. si pre- 
‘pare. abidtàlize biele! ` 


Qui onó cheap? E san okei Dages “infeliz EM 
“leto ‘dé: predial de / brizée ché cùl priù dé L 
' Vén e forin mitis in libertat del gnue Disetog 


par: “diolibt” däi altris che mi disin di Pordenon. 
Rod Tod, 3 Justizie è umanitat. chaste ?. 
| # WB | 


za e veretat che a , Vigi-Gabriel 4 mp tociade biéle. 


E daves.che. al jere Sipdich di Udin, ma i udi- 
‘nes par dì la sante veretat e jerin plens dal ap 
` Bindacat € eum e sintin lis conseguenzis cul lei 


n We A bilancio. de; entrade e D de Sortie | 


Nä A 
i e 


Li 'F L5G uie al prometeve. di: Püartajü un’altre -. 
di < volte, Bicome ‘pò i Ustere i rispuindè. pic ben e 
ante pared'clie “al fo e-cialdat il. ciaf dal capo” 
eet da. l’aghe. (e rio machinist come che al 


"Dopo: che hai. servit par .diviare 
“Agna. cun fedeltat e amor, cutuò e-vegnin mitus 


Ben. al 3 stat: noménat. Bindich di Feagne t 


Chei di Feagne e puedin: i& superbos di: vè par nati 
| Sindich uh Sénator, ma:s”inscuarzarantàltossi 1 


‘0 hai paure che vedin di pajà-ciar.chell onor,- 


In guant pò á. Vigi.Gabrie! mi richardi dp. ehr. ` 


Jett in tun romanz: di -Grossl che Marco Viscorit. si | co 
‘che alsospirave a jessi paron di Milan, ciatawsi 
“a Luche al diséve suspiradd: ‘biele citat Luche’ 


ma no jè Milani- 


E Vigi-Gabriel al devi - dî amd: - biell pais i 


Feagne, ma nol è Däin! 
A chest proposti pi: mi ‘osservava. on ae (CA 
stele di ‘Vigi=Gabriel''e stà par itamonià.. 


‘Al podarbss dassi, ú rispuindei jo. Ma par alii i 
omi visi che Vigi-Gabriel al ha vidut Ga Site: | 
volte a la a münt la so stele quarid che nol jere 


| hance Conseir comunbl, e dopo al deventà Sin- 


dich e Senátor, Dunce nol satess di maravensi ` | 


ae lu tornassin a viodi ini auge, 


Po sì sì, mi replicarin, parcà- ‘che d Udin d son d 


masse Tobias e cirs uhmont di memorie. 


Magari cuss! no, o disél jo. 


"e 
AS E 


Ai funerai di un bon omp che puårtarin, in 
‘glesie soit Sant Jaoum e sucaderiu dai disordine - 
e des cibis verameritri. curiosis, | 


E vevin di dent chei dal Grist cul Griet é mi: 


pitas. 


-«|5gorferai, come’ il solit. Cenone il main) alai. di: 
| Psmentee Vore e chei altris. è. spietavin che al ca-. 
Fibdlmebtri éi viod cheli; che al puarte il- 
Crist a vigni corint come un dauat: e in te cone) 


fusion al lê a bati cul Grist in tal. mur fasingi . 


quaichi dann. 


Datt pò, uninont. dair, e sgambetevia doi ve. 


ià indenant, e jerin miezz muars. 


à cios cui sorferai.e cui zocui tai pilis. No podevin È 


Ma no iù finite, Il predi che al ven daar il 


Crist al vevè dismenteade te premure la cuete e 
cussi al scuenì meti ou la stole. sul veladonat 


plen di tabach e Kc eràghe. . E al jere anoe in. 


canel ` E 
BR podes inmaginasi ce che. diseve. le int e oe 


bordei che al è nassut! Par altri. ‘chestis S-8s0n ` | 
parok . che alore 


robie che no dovaressin sucedi, 
ance lis funzions lis piui serîs si lis bute. 
ciarlatanadis, | . | | 


P mr 
* E . 


la piell, 
SA diis la massarie. a eul'ave ün ciastrat, 


‘ ciapo su e bute viè il bëlon ` . 
— Ce fastu, i diis- le'-parone, Oiape su stupid » 
de? robe che fis bon brud.- 


— Al è il balon, siore parore t. 


~- Balon o balone, cussì è comande la parone, ` 


E in massarie e scugni ubidi. 
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